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Sådan foregår tolkningen 

Tolkningen sker via video. Det betyder, at din tolk IKKE er til stede i lokalet, men kan se og tale 
med dig og de øvrige deltagere i samtalen via et videokamera og en skærm. Det fungerer ligesom 
en telefon – bare med kamera og skærm på, så I kan se og høre hinanden.  

Du kan hjælpe tolken ved at bruge korte sætninger og holde pauser, så tolken kan nå at 
oversætte. Undgå slangudtryk og ordsprog. De kan være svære at oversætte, så de betyder det 
samme i den danske kultur. 

Tolken skal oversætte alt, hvad der bliver sagt mellem dig og de øvrige deltagere i samtalen. 
Tolken er neutral og tager ikke stilling til det, I taler om. 

Skal du have foretaget en undersøgelse, som du ikke ønsker tolken skal se, kan du bede 
personalet om dække eller slukke for kameraet. Tolken kan stadig lytte og oversætte det, I taler 
om.  

Lægen, plejepersonalet og tolken har tavshedspligt. De må ikke fortælle andre om det, I har talt 
om.  

Samtalen bliver ikke optaget. 

 

วิธีการแปลปากเปลาทําดังน้ี 

การแปลโดยผานทางวีดิโอหมายความวา ผูแปลใหคุณจะไมรวมอยูในหองดวย 
แตสามารถมองเห็นและพูดกับคุณ รวมกับบุคคลอื่นๆที่เขารวมในการสัมภาษณโดยผานทางวีดิโอและจอภาพ 
จะเหมือนกับการติดตอสื่อสารทางโทรศัพท มีแตเพียงวาใชกลองถายรูปและจอภาพแทน 
ทุกๆคนสามารถจะมองเห็นและไดยินซึ่งกันและกัน 

คุณสามารถชวยเหลือผูแปลไดโดยใชประโยคสั้นๆ และหยุดบางเปนครั้งคราว เพื่อผูแปลจะไดแปลทัน 
ใหเหลียกเลี่ยงสํานวนที่หยาบคายและใชคําสุภาษิต 
สํานวนและสุภาษิตชนิดน้ีเปนการยากมากที่จะแปลใหตรงตามอารยธรรมของเด็นมารก 

ถาจะมีการตรวจโรคซึ่งคุณไมตองการใหผูแปลเห็น คุณสามารถบอกพนักงานเจาหนาที่ปดคลุม 
หรือปดกลองถายภาพ ผูแปลยังสามารถไดยินและแปลใหคุณไดในเรื่องที่กําลังพูดคุยกัน 

นายแพทย พนักงานพยาบาล และผูแปลมีจรรยาบรรณในวิชาชีพ 
เขาทั้งหลายจะตองไมบอกบุคคลอื่นๆในเรื่องราวที่พูดกันมาแลว 

ในการสัมภาษณน้ีจะไมมีการบันทึกเก็บเอาไว 

 

 

 


